
AR-15/M16 ACCU-WEDGE - ACCU-WEDGE

Instantly Tightens Loose Upper & Lower Receivers

Helps promote better accuracy by making the upper and lower receiver fit tighter.
Open upper receiver; drop this long-wearing, rubber wedge into the rear of the
lower, behind the push pin. Absolutely no modifications required.

Attributes

Name: ACCU-WEDGE
Manufacturer: Z-M WEAPONS
Product no.: 993150100
Mfr. No.: AW400
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 57mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15/M16 ACCUWEDGE
ZM WEAPONS ACCUWEDGE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Genauigkeit Ihrer Waffe zu verbessern, indem es die Passform zwischen dem
oberen und unteren Empfänger straffer macht. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Sicherheitshinweise befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den ACCUWEDGE nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen zur Installation und
Nutzung.
Vermeiden Sie es, den Keil unter übermäßiger Kraft oder Druck zu installieren.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Keil sicher sitzt und keine Bewegungen zwischen den
Empfängern zulässt.
Achten Sie darauf, dass der Keil nicht beschädigt oder abgenutzt ist, bevor Sie ihn verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Öffne den oberen Empfänger Ihrer Waffe.

Installation:

Lege den langlebigen, gummierten Keil in den hinteren Teil des unteren Empfängers, hinter den
Druckstift.
Achte darauf, dass der Keil richtig positioniert ist und fest sitzt.

Überprüfung:

Stelle sicher, dass der Keil die Passform zwischen dem oberen und unteren Empfänger straffer macht.
Teste die Waffe, um sicherzustellen, dass keine unerwünschten Bewegungen auftreten.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig den Zustand des ACCUWEDGE und ersetze ihn bei Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffabfällen.
Werfe den ACCUWEDGE nicht in den Hausmüll, sondern nutze die entsprechenden Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS
ACCUWEDGE, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte mit einem EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen ausgestattet sein
müssen. Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitswarnungen, um über mögliche Rückrufe oder
Sicherheitsupdates informiert zu bleiben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten
Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, die sichere Nutzung des AR15/M16 ACCUWEDGE ZM
WEAPONS ACCUWEDGE zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
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AR15/M16 ACCUWEDGE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 ACCUWEDGE. This product is designed to enhance the accuracy of your
firearm by ensuring a tighter fit between the upper and lower receivers. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the ACCUWEDGE.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your AR15/M16 before using the ACCUWEDGE.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the ACCUWEDGE and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the ACCUWEDGE with compatible AR15/M16 models.
Do not modify the ACCUWEDGE or your firearm in any way that could affect safety or performance.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the ACCUWEDGE.
Handle the ACCUWEDGE with clean, dry hands to prevent slippage during installation.
Store the ACCUWEDGE in a safe, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Open the Upper Receiver: Ensure your firearm is unloaded and point the muzzle in a safe direction.
Insert the ACCUWEDGE:

Drop the rubber wedge into the rear of the lower receiver, behind the push pin.
Ensure it is seated properly and fits snugly.

Check the Fit:
Close the upper receiver and check for a tighter fit.
Make sure there is no obstruction or interference with the operation of the firearm.

Test Firearm Functionality:
Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the ACCUWEDGE installed.

Regular Maintenance:
Periodically check the ACCUWEDGE for wear and replace it if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the ACCUWEDGE in accordance with local regulations regarding rubber products.
Do not dispose of the ACCUWEDGE in regular household waste if local laws prohibit it.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the AR15/M16 ACCUWEDGE, please consult the manufacturer
or your local firearms expert. Ensure that you follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

By following these guidelines, you can ensure a safer and more effective experience with your AR15/M16
ACCUWEDGE. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
AccuWedge ZM Weapons

Introducción
Gracias por elegir el AccuWedge ZM Weapons para su AR15/M16. Este producto está diseñado para mejorar la
precisión de su arma al garantizar un ajuste más seguro entre la parte superior e inferior del receptor. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, siga atentamente las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el AccuWedge esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el AccuWedge fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Inspecciona el AccuWedge regularmente para asegurarte de que no esté dañado.
No uses el AccuWedge si está dañado o desgastado.
Consulta siempre el manual de usuario de tu AR15/M16 para obtener instrucciones específicas sobre el uso
de accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el receptor superior esté completamente abierto antes de instalar el
AccuWedge.
Uso Adecuado: Solo utiliza el AccuWedge para su propósito previsto, que es mejorar el ajuste entre las
partes del receptor.
Mantenimiento: Limpia el AccuWedge regularmente con un paño seco para mantener su eficacia.
Almacenamiento: Guarda el AccuWedge en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Abre el receptor superior de tu AR15/M16.
Asegúrate de que el arma esté descargada.

Instalación:

Toma el AccuWedge y colócalo en la parte trasera del receptor inferior, justo detrás del pin de presión.
Presiona suavemente para asegurarte de que el AccuWedge esté bien ajustado.

Verificación:

Cierra el receptor superior y verifica que el ajuste sea seguro.
Asegúrate de que no haya movimiento excesivo entre las partes del receptor.

Uso:

Una vez instalado, el AccuWedge ayudará a mantener un ajuste más preciso durante el uso de tu
arma.

Instrucciones de Eliminación
El AccuWedge es un producto de goma termoplástica y debe ser desechado de manera responsable.
No lo arrojes a la basura común. Busca instalaciones de reciclaje que acepten productos de goma o consulta
con las autoridades locales sobre el desecho adecuado.
Si el AccuWedge está dañado, asegúrate de desecharlo de manera que no cause riesgos para otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del AccuWedge ZM Weapons, consulta el manual de usuario de tu
AR15/M16 o busca información adicional en línea. Es importante que tengas acceso a un contacto en la UE para
consultas sobre seguridad.

Recuerda, la seguridad es lo primero. Mantente informado y usa tu AccuWedge de manera responsable para
disfrutar de una experiencia de tiro más precisa y segura.
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Guide de Sécurité pour l'AccuWedge AR15/M16 ZM
WEAPONS

Introduction
Merci d'avoir choisi l'AccuWedge AR15/M16 de ZM WEAPONS. Ce produit a été conçu pour améliorer la précision
de votre arme en rendant l'ajustement entre le récepteur supérieur et inférieur plus serré. Pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'AccuWedge et remplacezle s'il est endommagé.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit ou n'utilisez pas d'accessoires non approuvés.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer l'AccuWedge lorsque l'arme est chargée.
Assurezvous que l'arme est en mode de sécurité avant de procéder à l'installation.
Ne forcez pas l'AccuWedge dans le récepteur ; il doit s'insérer facilement.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'installation, vérifiez que le récepteur est propre et exempt
de débris.
Utilisez uniquement des pièces d'origine ZM WEAPONS pour garantir la compatibilité et la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et en mode de sécurité.
Retirez le récepteur supérieur de l'arme.

Installation de l'AccuWedge :

Ouvrez le récepteur supérieur.
Faites tomber le coin en caoutchouc durable à l'arrière du récepteur inférieur, derrière la goupille de
poussée.
Assurezvous que l'AccuWedge est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Remontage :

Replacez le récepteur supérieur sur le récepteur inférieur.
Vérifiez que l'ajustement est serré et que l'AccuWedge est en position correcte.

Vérification :

Testez le mécanisme de l'arme pour vous assurer que tout fonctionne correctement.
Si vous rencontrez des problèmes, retirez l'AccuWedge et vérifiez son installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères.
Éliminezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination appropriées, consultez votre autorité locale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE indiqué sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.

Conclusion
L'AccuWedge AR15/M16 de ZM WEAPONS est un produit conçu pour améliorer la précision de votre arme. En
suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace. Merci de votre
attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15/M16
ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il cuneo AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione della vostra arma, garantendo un accoppiamento più stretto tra il ricevitore superiore e quello
inferiore. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per la sua funzione prevista.
Controlla regolarmente il cuneo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non tentare di modificare il cuneo o utilizzarlo in un modo non previsto.
Assicurati che il cuneo sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il cuneo in condizioni estreme (temperature elevate o basse, umidità eccessiva).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Apri il ricevitore superiore della tua arma.

Installazione:

Inserisci il cuneo di gomma durevole nella parte posteriore del ricevitore inferiore, dietro il perno di
spinta.
Assicurati che il cuneo sia ben posizionato e che non ci siano spazi vuoti.

Verifica:

Controlla che il ricevitore superiore e quello inferiore siano allineati correttamente e che il cuneo non sia
visibile dall'esterno.

Uso:

Dopo aver installato il cuneo, puoi procedere a utilizzare la tua arma come di consueto, tenendo in
considerazione le precauzioni di sicurezza generali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in gomma e plastica.
Se possibile, restituisci il prodotto al rivenditore per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito ufficiale del
produttore.
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AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE. Ten produkt został zaprojektowany
w celu poprawy dokładności broni poprzez lepsze dopasowanie górnego i dolnego receivera. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że górny receiver jest otwarty przed włożeniem klinu.
Włóż klin do tylnej części dolnego receivera, za pinem zwalniającym.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby nie wpłynąć na jego działanie i bezpieczeństwo.
Stosuj się do wszystkich instrukcji producenta dotyczących użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Otwórz górny receiver: Upewnij się, że górny receiver jest całkowicie otwarty, aby umożliwić łatwy dostęp do
dolnego receivera.
Włóż klin: Włóż trwały, gumowy klin do tylnej części dolnego receivera, za pinem zwalniającym. Upewnij się,
że klin jest umieszczony prawidłowo i nie ma luzów.
Zamknij górny receiver: Po zainstalowaniu klinu, zamknij górny receiver i sprawdź, czy wszystko jest
poprawnie złożone.
Testuj działanie: Przed użyciem broni, upewnij się, że wszystko działa prawidłowo i że nie ma żadnych
przeszkód w mechanizmie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest utylizowany w sposób
ekologiczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odpowiednimi służbami. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów i
incydentów do odpowiednich organów.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE jest
kluczowe dla Twojego bezpieczeństwa i prawidłowego działania produktu. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych oraz regularne sprawdzanie stanu produktu. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että asennus tehdään rauhallisessa ympäristössä ilman häiriöitä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta vältetään vaurioituminen.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa opastusta.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Avaa yläreseptori.
Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.

Asennus:

Pudota pitkäkestoinen, kuminen kiila alareseptorin taakse työntöpinon taakse.
Varmista, että kiila on tiiviisti paikallaan.
Sulje yläreseptori huolellisesti.

Käyttö:

Testaa tuotteen asennus ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa tarkasti tuotteen toimintaa ja varmista, ettei siinä ole ongelmia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että saat
apua asiantuntevalta taholta.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan tarkkuutta tekemällä ylä ja alareseptorin tiiviimmäksi. Noudata kaikkia
ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 ACCUWEDGE
ZM WEAPONS ACCUWEDGE

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE. Denna produkt är utformad för att
förbättra noggrannheten genom att göra passformen mellan den övre och nedre mottagaren tätare. För att
säkerställa säker användning och maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att identifiera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten i dess avsedda syfte.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig själv.

Instruktioner för installation och användning
Öppna den övre mottagaren.
Placera den slitstarka gummikeilen i baksidan av den nedre mottagaren, bakom tryckstiftet.
Kontrollera att keilen sitter ordentligt på plats innan du stänger den övre mottagaren.
Ingen modifiering av produkten krävs för installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avfall av produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Släng inte produkten i hushållssoporna om den innehåller farliga material.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer och köpdatum till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod pro bezpečné používání AR15/M16
ACCUWEDGE ZM WEAPONS ACCUWEDGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15/M16 ACCUWEDGE od společnosti ZM WEAPONS. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil přesnost vašeho zařízení tím, že zpevňuje spojení mezi horním a dolním přijímačem. Před použitím
prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost produktu, okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte výrobce.
Sledujte pravidelné aktualizace a informace o odvoláních produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete horní přijímač.
Vložte gumový klín do zadní části dolního přijímače, za pojistný kolík.
Ujistěte se, že je klín správně umístěn a zpevňuje spojení mezi horním a dolním přijímačem.
Zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno a zajištěno před použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 ACCUWEDGE. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


